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u-sing a modeling knife. X-zI -§)--.-
(aApply metal primer prior to painting. -
OAffix parts using only small amount of instant cement.
lDExtra care should be taken to avoid personal injury when handling

«ÆËT6+ro)» / Tools recommended
Benôtigtes Werkzeug / Outillage nécessaire
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Modeling knife
Modelliemesser
Coutêau de modéliste

æ

r'y+>Td>4-
Bending pliers
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Tweezere
Pinzette
Précêlles
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aceulott (rRead carefuily and tuly understand the
instructions before commencing assembly. A superuising adult should
also read the insîructions if a child assembles the model.
aKeêp out of reach of small children. Children must not be allowed to
put any parts or packaging material in their mouths.

AVOnSlCnf OBevor sie mit dêm zusammenbau beginnen,
soltten Sie alle Anweisungen gelesen und vêrstanden haben. Falls ein
Kind dæ Modell zusammenbaut, soltte êin b€autsichügendèr EMachse-
ner die Bauilleitung ebenfalls geleæn haben.
aBausaE von kleinen Kindem femhaften. Verhüten Sie, daB Kinder
irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plætildii,ten über den
Kopf ziehen.

ApngCAUflONS Oeien lire et assimiler les instructions avant
de commencer l'assemblage. La construction du modèle pâr un enfant
doit s'effectuer sous la surueillance d'un adulte.
Ocader hors de podée des enlants en bas âge. Ne pas laisr læ entants
metùe en bouche ou suær læ piècæ, ou passer un schet vinÿ sur la tàe.
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photo-etched parts.

Fotogeàtztê Teile
(!)Die fotogeàtAen Teile mit einem Modellbaumesser abschneiden.
@Vor dem Lackieren Metall-Grundierung auftragen.
@Die Teile mit nureiner geringen Menge Sèkundenkleberanheften.
OBeim Umgang mit fotogêàtzten Teilen solEe man besondere Vorsicht
waften lassen, um Verletzungen zu vermeiden.

Pièces photo-découpées
ODétacher les pièces photo-découpées avêc un couteau de modéliste.
(lAppliquer de l'apprêt pour métal Tamiya avant de peindre.
@Fixer ces pièces avec une petite quantité de colle cyanoacrylate.
OManipuler les pièces photo-découpées avec précaution pour éviler
les blessures.
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lnstant cement
*Remove any paint or oil from cementing surface before affixing parts.
*Use only a small amount of cement. Too much cement will make
joints turn white and lose adhesion.
*Do not use old cemenl. Test cement first with unnecessary parts
such as sprues before use.
*Carêfully read instructions on use before cementing.

Sekundenkleber
*Entfernen Sie alle Farbe und Ôltlecke von der Klêbeoberflâche bevor
sie Teile ankleben.
*Veruenden Sie nur geringe Mengen Klebstoff. Bei zuviel Klebstoff
kann sich die Verbindung verschieben und die Haftkraft verloren gehen.
*Verwenden Sie keinen âlten Klebstoff. Testen Sie den Kleber vor der
Anwendung zuerst mit nicht benôtigten Teilen etwa vom Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanleitung sorgfâltig lesen.

Colle rapide
*Enlever les traces de peinture ou de graisse des surfaces de contact
avant de coller les pièces.
*N'utiliser qu'une petite quantité de colle. Un excès peut blanchir les
lignes de ioint et limiter I'adhésion.
*Ne pas utiliser une colle pêrimée. Tester la colle sur des pièces
inutilisées comme des morceaux de grappes avant utilisation effective.
*Lire soigneusement les instructions avant de coller.
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*Apply metal primer to metal surfaces before painting.
*Vordêm Lackieren auf Mêtall-Oberflàchen Metall-Grundierung
auftragen.
*Appliquer de l'apprêt pour métal sur les surfaces
métalliques avant de peindre,
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*Bend as shown.
*Wie gezeigt biegen.
*Plier comme indiqué.

Apply instant cement.
Sekundenkleber auftragen.
Appliquêr de la colle rapide.
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Fork cap
Gabelkappe
Bouchon de fourche
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Attach photo-etched parts.
Die Fotogeâtzten Teile anbringen.
Fixer les pièces photo-découpées.
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*Bend to match the part shape.
*Zur Teile-Form passend biegen..
*Plier pour épouser la forme de la piece.
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Reservoir tank
Behâlter
Réservoir
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Steering damper rod
Gestânge des Lenkungsdàmpfers
Biellete de l'amortisseur de direction

*Attach other side in the same mannen
*Die andere Seite auf gleiche Weise anbringên.
*Fixer I'autre côté de la méme manière.
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Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas cotter. /
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